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Micro switches ) (UK)| Max. 0.5 A 30 V AC/DC resist.10 W

o

Microswitch *¥)

Microswitch **)

EN 14846
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Door weight EA321,EA322,EA323,

m=200 kg EA324,EA325,EA326,

Bec asepu EA327, EA328,EA329,

mM=200 kr EA332
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EL560L >6 mm

The use of a universal building key is prohibited because it can seriously damage the lock. Damages caused by the use of universal

building key will not fall under warranty.

Tout utilisation en dehors des préconisations du fabriquant ( fermeture de la porte péne dormant sorti, présence de copeaux dans le
mécanisme, démontage, modification du produit ) annule la garantie constructeur.

Luso di una chiave universale € proibita perche pud danneggiare seriamente la serratura. | danni causati dall'uso di una chiave

universale non sono coperti da garanzia.

Mcnonb30BaHUe YHUBEPCANbHOTO CTPOUTENBHOIO KJK0Ua 3aMpeLLEHO, T.K. 3TO MOXET CEPbE3HO MOBPEAUT 3aMOK. MoBpexXaeHUs OT
MCMONb30BaHUS YHUBEPCANIbHOTO CTPOWUTENBHOIO K/toYa He SBASIOTCSA rapaHTUMHbIM ClyYaeM.

U: 3.6V (0%) - 24VDC (+15%) STAB. (D9

Motor drive and standby -current consumption per direction.

") Motor |A lidle |B lidle [C | (RMS, | (Pk-Pk,
driving | (ctrl off) |[(ctrl on) |motor motor driving

Vee  [time driving time) |time)

3.6 |80ms [12uA 68UA 194mA 434mA

4.5 80ms | 13uA 69UA 187mA 490mA

12.0 [80ms |17uA 73UA 106mA 398mA

24.0 |80ms |22uA 78uA 333mA 920mA

Note! With minimum voltage range 3.6 - 5.0 VDC length of

connection cable must be tested with the application.

Mechanical functions:
- Opening direction of trigger bolt
- Exit handle side

Settable functions:

Bolt deadlocked
Lock open

Door status
Handle down
Cylinder used
Sabotage

Monitoring outputs:

I [mA] ) See table
A
c77 ,,,,,,,,
Door Door Door
closed 80ms open 80ms | closed
- -




U: 3.6V (0%) - 24VDC (+15%) STAB.

Motor drive and standby -current consumption per direction.

") Motor |A lidle |B lidle [C | (RMS, | (Pk-Pk,
driving | (ctrl off) |(ctrl on) |motor motor driving

Vee  [time driving time) |time)

3.6 |80ms |[12uA 68UA 194mA 434mA

4.5 80ms | 13uA 69uA 187mA 490mA

12.0 [80ms |[17uA 73uA 106mA 398mA

24.0 |80ms |22uA 78uA 333mA 920mA

Note! With minimum voltage range 3.6 - 5.0 VDC length of
connection cable must be tested with the application.

Fonctions ajustables:

Fonctions mécaniques :
- Sens d'ouverture du contre péne
- Coté contrdle de béquille

Sorties pour télésurveillance **):

Péne dormant verrouillé
Serrure ouverte
Position de porte
Béquille abaissée
Cylindre utilisé
Sabotage

U: 3.6V (0%) - 24VDC (+15%) STAB.

D,

Motor drive and standby -current consumption per direction.

") Motor |A lidle B lidle [C | (RMS, | (Pk-Pk,
driving | (ctrl off) |(ctrl on) |motor motor driving

Vecc  |time driving time) |time)

3.6 |80ms [12uA 68UA 194mA 434mA

4.5 |80ms |[13uA 69UA 187mA 490mA

12.0 [80ms |[17uA 73uA 106mA 398mA

240 [80ms |[22uA 78uA 333mA 920mA

Note! With minimum voltage range 3.6 - 5.0 VDC length of
connection cable must be tested with the application.

Definizioni:

Uscite di monitoraggio **):

Funzioni

meccaniche :

- Direzione apertura trigger
- Determinazione lato maniglia

Chiavistello chiuso

') See table
A
c7 ,,,,,,,,
Door Door Door
closed 80ms open 80ms | closed
- -
A » t[ms]
| [mA] ) See table
A
c7 ,,,,,,,,
Door Door Door
closed 80ms open 80ms | closed
- -

Serratura aperta > t[ms]
Trigger accostato
Maniglia abbassata
Apertura con cilindro
Linea antisabotaggio

U: 3,6(0% - 24B noct. (+15%) cTab. ' [TAI ’) CMoTpUTe TabnmLy

MoTpebneHune Toka npu pabote U OXMOAHUM MOTOPA B KaXKAOM \

HanpaBieHuu. cl--------

") Bpems Alxx. |Blxx. |CI(RMS, | (Pk-Pk,

paboTbl (ynp. (ynp. BpeMs paboTta |Bpems paboTbl

Vcc | moTopa BbIKN) BK) MOTOpa) MOTOPpa)

3.6 80mc 12MKA | 68MKA | 194MA 434MA

4.5 80MC 13MKA 69MKA 187MA 490MA ﬂBepb 'E‘Bepb ﬂBepb

12.0 | 80mMmc 17MkA | 73MKA | 106MA 398MA 3aKpbITa 80mc OTKpbITa 80mc | 3akpbiTa

- -

24.0 |80mc 22mMKA | 78MKA | 333MA 920MA

BHuMaHue! MNpu MMHMManbHOM AnanasoHe HanpskeHus 3,6 - 5,0 BonbT 7

NPpU UCNONb30BAHUM HYXXHO YYUTbIBATb OJNHY COEAUHUTENBHOrO Kabens.

HactpauBaembie GpyHKUMK: MexaHunyeckne dyHKUUm

- CTOPOHHOCTb f13blUKa =
- CTopoHa py4ku BbIxoaa
BbIX0Abl MHAMKALMK: Purenb 3anept > t[Mc]

3aMOoK OTKpbIT

CraTyc oBepu

Pyuka HaxaTa
lMpuMeHeHne uunmMHapa
Caborax
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40-54 mm |47 mm 50 mm 8 mm | EA288 001000
47 -66 mm 57 mm 50 mm 8 mm | EA288 002000

61-80mm |67mm |60 mm 8 mm | EA288 003000
66-80mm |74 mm |50 mm 8 mm | EA288 004000
88 mm - 120 mm | 120 mm | 8 mm | EA288 005000
70-87mm |90 mm |50 mm 8 mm | EA288 006000

C A(IN) B(OUT) O
40-54 mm |47 mm 50 mm 9 mm | EA289 001000
47-66 mm | 57 mm 50 mm 9 mm | EA289 002000
61-80mm |67mm |60 mm 9mm | EA289 003000
66-80mm |74 mm |50 mm 9 mm | EA289 004000

@ TS

@ To ensure functionality of the lock case, use ABLOY® EA288 or EA289 split spindle. |

Pour garantir le fonctionnement de la serrure, utiliser le carré double pivotant ABLOY® EA288 ou EA289.

[nsa obecneveHns paboTocnocobHOCTH 3aMKa MCNONb3yiTe pa3aenbHble wWTok ABLOY® EA288 nnm EA289.

EN 1634-1 Fire
EN 61000-6-1:2007 EMC
EN 61000-6-3:2007 EMC
EN 14846:2008 3R5D-H611 No.RTE 2653/05 Wooden and Metal Single/
0809-CPR-1159 double
www.abloy.com/dop
@ The safety features of this product are essential to its compliance with EN 14846. No modification of any kind other than those
described in these instructions, are permitted.

Les caractéristiques de sécurité de ce produit sont essentielles pour sa conformité avec la norme EN 14846. Aucune
modifications quelles quelles soient ne sont permises, sauf celles décrites dans ces instructions.

@ Le caratteristiche di sicurezza di questo prodotto sono conformi alla norma EN 14846.Non é permessa nessuna modifica al di
@ fuori di quelle previste in questo manuale.

OueHb BaXKHO, YTOGObI 3alMTHbIE CBOMCTBA U3Aenusa cooTBeTcTBOBanu ctaHaapty EN 14846. Jlio6ble MoandHKaumm 3anpeLeHbl,
3a UCKNIOYEHUEM OMMUCAHHBIX B AaHHbIX MHCTPYKLMAX.
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SCHEMA
EL564L

@ (FR) Percages appropriés selon les installations.
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B Note. Do not change setting.

2.5 mm

)
@

\(@ §4 3
<2:ﬂ

@ The handle, of which side the Allen screw is fixed, always opens the lock, while the handle of the other side is controlled
electrically.

& )Ob%%o 86@

La béquille, sur le coté duquel est fixée la vis Allen, ouvre toujours la serrure, tandis que la béquille est contrélée
électriquement de lautre coté.

@ La maniglia dal lato della vite a brugola apre sempre la serratura mentre dallaltra parte la maniglia & controllata
elettricamente.

Pyuka, Ha CTOPOHE KOTOPO# €CTb BUHT MO LWECTUrpaHHUK, BCEraa OTKPbIBAET 3aMOK. B To BpeMs Kak pyuka Ha Apyroi CTOpoHe
3/1EKTPUYECKM YNpaBiseMas.

10
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This product contains
materials, such as electronics,
which require specialist
recycling techniques.

When the product is taken
out of use, disassemble it and
sort and recycle the different
materials as per valid
recycling instructions.

Dieses Produkt enthalt Materialien,wie
elektronische Bauelemente, die
spezielle Recycling-Methoden
erfordern. Wenn das Produkt nicht
mehr im Gebrauch ist, bitte es
ausbauen und die verschieden
Materialien gemass der guiltigen
Recycling-Methoden sortieren und
recyclen.

We reserve the right to make
alterations to the products
described in this leaflet.

Von der Beschreibung abweichende
Anderungen vorbehalten.

Nous nous réservons le droit de
modifier les produits décrits dans cette
brochure.

Certains matériels, comme les
composants électriques, demandent
des techniques spéciales de
recyclage.

Algunos de los componentes de este
producto, como los electroénicos,
requieren técnicas de reciclado
especiales.

Sommige materialen in dit product
waaronder de elektronische
componenten vereisen een
gescheiden afvalverwerking.

Alcuni materiali presenti in questi
prodotti come i componenti
elettronici richiedono aziende
specializzate nello smaltimento dei
rifiuti speciali.

ABLOY QY se reserva el derecho
a efectuar modificaciones en este
documento.

Ci riserviamo il diritto di porre
modifiche al contenuto di questo
manuale d’installazione.

Vyhrazujeme si pravo na zménu
produktpopsanych v tomto letaku.

Nékteré materialy v tomto produktu,
stejné jako elektronické soucastky,
vyzaduji odborné recykla¢ni techniky.

Ten produkt zawiera podzespo®y
elektroniczne. Po zakofAczeniu
usywania produktu zastosuj
odpowiednie procedury recyklingu.

YacTb MaTepuano., TakMe Kak
3/IEKTPOHHbIE KOMTOHEHTbI,

TpebytoT CNeuuanbHoM TEXHONOMUM
nepepabotku. Koraa usgenue cHato

C 3KCnyaTauuu, pasbepuTe ero,
0TCOpTUPYITE U NepepabaTbiBaiiTe
pasfiMyHble MaTepuasbl B COOTBETCTBUM
C AENCTBYIOLLMMU UHCTPYKLMSMU MO UX
nepepabotke.

Zastrzegamy sobie prawo do zmian
w produktach opisanych w tym
dokumencie.

Mbl ocTaBnseM 3a cobo npaso
BHECEHWS U3MEeHEeHUI B u3aenve,
OMuCcaHHoe B JaHHOM

byknere.

&2 ABLOY

ABLOY secures people, property, and
business operations on land, at sea,
and in the air - in all circumstances.

ASSA ABLOY is the global leader in door
opening solutions, dedicated to satisfying
end-user needs for security, safety and
convenience.

MANUFACTURER:

Abloy Oy
Wahlforssinkatu 20
P.0.Box 108

FI-80101 Joensuu | Finland
Tel. +358 20 599 2501

WWW.ABLOY.COM

M CERy

g:@* 0 1, gy

oy

)
@ [PV

~

i

AGEME/V

W

An ASSA ABLOY Group brand ASSA ABLOY

Nimike: 953518  Pdivdys: 09/2016 STR/26.09.2016/InD



